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 Aralin 6 سادسالدرس ال
 

 الأذكار بعد الصلاة

Ang mga Dhikr Pagkatapos ng Saláh 
 

" Kanais-nais sa isang Nag Darasal na Banggitin ang Mga  Paggunita na ito o ilan pang 

Katulad nito pagkatapos ng Salah o Pagdarasal " 

ْ ْأس  رُْالله،ْأس 
ِ
ف ْتغَ  رُْالله،ْأس 

ِ
ف اَْتغَ  رُالله،ْ

ِ
ف هُْتغَ  رَامْمَّْللَّ لامُ،ْتَباَرَكتَْياْذَاْالَجلالِْوالإك  ن كَْالسَّ

ِ
لامُْوم تَْالسَّ  .أن 

Astaghfiru lláh, astaghfiru lláh, astaghfiru lláh, alláhumma anta ssalámu wa minka ssalám, tabárakta yá dha 

ljaláli wa l’ikrám. 

Humihingi ako ng tawad kay Allah. Humihingi ak o ng tawad kay Allah. Humihingi ako ng tawad kay Allah. O 

Allah, Ikaw ang Sakdal
1
 at mula sa Iyo ang kapayapaan. Napakamapag-pala Mo, o pinag-uukulan ng 

pagpipitagan at pagpaparangal. 

كُْ ْلاَْشََيكَْلهَُ،ْلهَُْالمُل  دَهُ اللهُْوَح  ْْ،لاَْإلهَْإلاَّْ
 
ْشََء دُ،ْوَهُوَْعَلىْكُلِّ هُْقَديرْ ْوَلهَُْالَحم  ن كَْالَجدْمَّْ،ْاللَّ

ِ
ْم تَ،ْولاَْيَن فَعُْذاْالّجدِّ اْمَنعَ 

ِ
يَْلم

ِ
ط طَيتَ،ْولاَْمُع  اْأع 

ِ
عَْلم

ِ
 .لاَْمَان

Lá iláha illa lláh wahdahu lá sharíka lah, lahu lmulku wa lahu lhamdu wa huwa ‘alá kulli shay’in qadír. 

Alláhumma lá máni‘a limá a‘tayta, wa lá mu‘tiya limá mana‘ta, wa lá yanfa‘u dha ljaddi minka ljadd. 

Walang Diyos kundi si Alláh — tanging Siya, wala Siyang  katambal. Ukol sa Kanya ang paghahari at ukol sa 

Kanya ang papuri. Siya sa bawat bagay ay nakakakaya. O Alláh, walang makapipigil sa anumang ibinigay Mo 

at walang makapagbibigay sa anumang pinigil Mo. Hindi makapagdu-dulot ng pakinabang sa may yaman ang 

yaman laban sa Iyo. 

كُْ ْالمُل  ْشََيكَْلهَُ،ْلهَُ ْلاَ دَهُ ْوَح  ْاللهُ ْإلاَّ ْإلهَ ْالحَْْ،لاَ ْوَلهَُ
 
ْشََء دُ،ْوَهُوَْعَلىْكُلِّ لُ،ْ،قَديرْ ْم  اهُ،ْلهُْالنِّعمَةُْولهُْالفَض  اللهُ،ْولاَْنَعبُدُْإلاَْإيَّ باِللهِ،ْلاَْإلهَْإلاَّْ ةَْإلاَّْ ْقُوَّ لَْوَلاَ ْحَو  ولهُْْلاَ

ْالثناَءُْالَحسَْ ْإلهُْإلاَّ ْْنُ،ْلاَ رونَْاللهُْمُـخ 
ِ
ْالكَاف ْكَرِهَ ينَْولوَ ْلهُْالدِّ صيَن

ِ
 ْ.ل

Lá iláha illa lláhu wahdahu lá sharíka lah, lahu lmulku wa lahu lhamdu wa huwa ‘alá kulli shay’in qadír. Lá 

hawla wa lá qúwata illá billáh, lá iláha illa lláh, wa lá na‘budu illá iyyáh, lahu nni‘matu  wa lahu lfadlu wa lahu 

ththaná’u lhasan, lá iláha illa lláhu mukhlisína lahu ddína wa law kariha lkáfirún. 

Walang Diyos kundi si Allah — tanging Siya, wala Siyang katambal. Ukol sa Kanya ang paghahari at ukol sa 

Kanya ang papuri, at Siya sa bawat bagay ay Makapangyarihan. Walang kapangyarihan at walang lakas 

kundi sa pamama-gitan ni Allah. Walang Diyos kundi si Allah, at wala tayong sinasamba kundi Siya. Ukol sa 

Kanya ang pagbibiyaya at ukol sa Kanya ang pagmamabuting-loob at ukol sa Kanya  ang magandang 

pagbubunyi. Walang Diyos kundi si Allah. [Kami ay] mga nagpapakawagas sa Kanya sa pagtalima, kahit pa 

masuklam ang mga tumatangging sumampalataya.  

 

Pagkatapos ng saláh sa maghrib at fajr, ang sumusunod ay kanais -nais na bigkasin nang 10 ulit:  

ْلاَْشََيكَْلهَُ،ْلهَُْ دَهُ اللهْوَح  كُْلاَْإلهَْإلاَّْ ْْ،المُل 
 
ْشََء دُ،ْوَهُوَْعَلىْكُلِّ ْ.قَديرْ ْوَلهَُْالَحم 

Lá iláha illa lláh wahdahu lá sharíka lah, lahu lmulku wa lahu lhamdu wa huwa ‘alá kulli shay’in qadír.  

Walang Diyos kundi si Allah: tanging Siya, wala Siyang katambal. Ukol sa Kanya ang paghahari at ukol sa Kanya 

ang papuri, at Siya sa bawat bagay ay Makapangyarihan.  
 

Subhána lláh (33x).  =  Kaluwalhatian kay Allah. ( 33سبُْحَانَ الله) . 

Alhamdu lilláh (33x).  = Ang papuri ay ukol kay Allah. ( 33الَْـحَمْدُ لله)  

Alláhu akbar (33x).  =  Si Allah ay pinakadakila. ( 33الَلهُ أكَْـــبَـر) . 
 

Pagkatapos bilang ikaisandaan ay magsasabi ng: 

كُْ ْلاَْشََيكَْلهَُ،ْلهَُْالمُل  دَهُ اللهُْوَح  ْْ،لاَْإلهَْإلاَّْ
 
ْشََء دُ،ْوَهُوَْعَلىْكُلِّ ْ.قَديرْ ْوَلهَُْالَحم 

Lá iláha illa lláh wahdahu lá sharíka lah, lahu lmulku wa lahu lhamdu wa huwa ‘alá kulli shay’in qadír.  

                                                                 
1 Walang kapintasan, walang kakulangan. 
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Walang Diyos kundi si Allah: tanging Siya, wala Siyang katambal. Ukol sa Kanya ang paghahari at ukol sa Kanya 

ang papuri, at Siya sa bawat bagay ay Makapangyarihan.  
 

Bigkasin ang Áyatulkursíy: 

ا ما اتِ وا اوا ما ا فِِ السه ُ ما لَا ناومٌْۚ  لَّه ةٌ وا خُذُهُ سِنا
ْ
ومُۚ  لَا تاأ يُّ ُّ القْا َٰها إِلَه هُوا الحَْا لا ُ لَا إِ هُ إِلَه  اللَّه عُ عِندا اشْفا ِي ي ا الَّه ن ذا رضِْۗ  ما

ا
ا فِِ الْْ ما ْدُِِِْْْ وا

ا
ا َ ْْ اِ ا  ُُ ما َْْا اَ  ِِِِذنْهِِۚ  

لَا  ۖ  وا رضْا
ا
الْْ اتِ وا اوا ما هُ السه سِعا كُرْسِيُّ ۚ  وا اءا ا شا نِْ عَِمِْهِ إِلَه بمِا ءٍ م  ْ لَا يُُِيطُونا بشَِا ُْۖ  وا ُِ َفْا ُُ خا هِي اْ ْ يُُِّّ ال اْ ْ هُوا ال اۚ  وا ما ُِ وُوهُهُ فِفْهُ اَ   255 

Alláhu lá iláha illá huwa lhayyu lqayyúm, lá ta’khudhuhu  sinatuw wa lá nawm, lahú má fi ssamáwáti wa má fi 

l’ard, man dha lladhí yashfa‘u ‘indahu illá bi’idhnih, ya‘lamu má bayna aydíhim wa má khalfahum, wa lá 

yuhítúna bishay’im min ‘ilmihi illá bimá shá’, wasi‘a kursíyuhu ssamáwáti wa l’ard, wa lá ya’úduhu hifdhuhumá, 

wa huwa l‘alíyu l‘adhím. 
 

Si Allah, walang Diyos kundi Siya, ang Buháy, ang Taga-pagpanatili. Hindi Siya nadadala ng antok ni ng 
pagkatu-log. Sa Kanya ang anumang nasa mga langit at ang anu-mang nasa lupa. Sino kaya itong 

makapamamagitan sa Kanya kung walang kalakip na pahintulot Niya? Nalala-man Niya ang hinaharap 

nila at ang nakaraan nila. Hindi sila makasasaklaw sa anuman mula sa kaalaman Niya maliban sa 

anumang niloob Niya. Nasakop ng luklukan Niya ang mga langit at ang lupa. Hindi nakabibigat sa Kanya 

ang pangangalaga sa mga ito. Siya ay ang Mataas, ang Sukdulan. 
 

Bibigkasin ang mga kabanata 112, 113, at 114 ng Qur’an sa bawat saláh. Kaibig-ibig na bigkasin nang 

tigtatlong ulit ang tatlong ito matapos ang mga saláh sa fajr at maghrib. 

 ُِ ُِ اللَِّ الرهحْْنِ الرهفيِ دٌ :    بسِْ فا
ا
ُ أ دُ  1قُلْ هُوا اللَّه ما ُ الصه ا  2 اللَّه ل الِِْ وا ْ ُْ ا ْ ل دٌ  3 ُْ ْوُلا فا

ا
ُ كُفُوًا أ ُْ ْاكُن لَّه ا ل  4 وا

Bismi -lláhi -rrahmáni -rrahím 
1
Qul huwa -lláhu ahad, 

2
alláhu -ssamad, 

3
lam yalid wa lam yúlad, 

4
wa lam yakul lahú 

kufuwan ahad. 

Sa ngalan ni Allah, ang Napakamaawain, ang Pinakama-awain. 
1
Sabihin mo: “Siya, si Allah, ay Iisa. 

2
Si 

Allah ay ang Dulugan sa pangangailangan. 
3
Hindi Siya nagkaanak at hindi Siya ipinanganak, 

4
at walang 

isa na sa Kanya ay naging kapantay.” 
 

 ُِ ُِ اللَِّ الرهحْْنِ الرهفيِ عُوذُ :    بسِْ
ا
َاقِ قُلْ أ َاقا  1 برِاب ِ الْفا ا خا ِ ما سِقٍ إذِاا واقابا  2 منِ شا  ِ غَا دِ 3 وامنِ شا  ااتِ فِِ الُْْقا اث ِ النهفه ِ  4 وامنِ شا  وامنِ شا 

دا  اسِدٍ إذِاا فاسا  5 فا
 

Bismi -lláhi -rrahmáni -rrahím 
1
Qul a‘údhu birabbi lfalaq, 

2
min sharri má khalaq, 

3
wa min sharri ghásiqin idhá waqab, 

4
wa min sharri -nnaffátháti fi -l‘uqad, 

5
wa min sharri hásidin idhá hasad. 

Sa ngalan ni Allah, ang Napakamaawain, ang Pinakama-awain. 
1
Sabihin mo: “Nagpapakupkop ako sa 

Panginoon ng bukang-liwayway, 
2
laban sa kasamaan ng anumang nilikha Niya, 

3
at laban sa kasamaan 

ng madilim na gabi kapag bumalot ito, 
4
at laban sa kasamaan ng mga mang-gagaway na palaihip sa mga 

buhol, 
5
at laban sa kasamaan ng naiinggit kapag naiinggit ito.” 

 ُِ ُِ اللَِّ الرهحْْنِ الرهفيِ   بسِْ
ِ النهاسِ  ب  عُوذُ برِا

ا
َِ 1 قُلْ أ َٰهِ النهاسِ  2 كِ النهاسِ ما لا اسِ  3 إِ نه اسِ الْْا ِ الوْاسْوا ِي ُْواسْوسُِ فِِ صُدُورِ النهاسِ  4 منِ شا  النهاسِ  5 الَّه ةِ وا نه  6 منِا الِْْ

 

Bismi -lláhi -rrahmáni -rrahím 
1
Qul a‘údhu birabbi -nnás, 

2
maliki nnás, 

3
iláhi -nnás, 

4
min sharri -lwaswási -lkhannás, 

5
alladhí yuwaswisu fí sudúr -nnás, 

6
mina -ljinnati wa nnás. 

Sa ngalan ni Allah, ang Napakamaawain, ang Pinakama-awain. 
1
Sabihin mo: “Nagpapakupkop ako sa 

Panginoon ng mga tao, 
2
ang Hari ng mga tao, 

3
ang Diyos ng mga tao, 

4
laban sa kasamaan ng bumubulong 

na palaurong
1
— 

5
na bumubulong sa mga dibdib ng mga tao — 

6
na kabilang sa mga jinn at mga tao.”   
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